
WORKING FAMILIES TAX CREDIT

Tax Preparer Training
Capacitación para preparadores de impuestos

January 8, 2025 - 8 de enero de 2025

Welcome! We will begin shortly. 
¡Bienvenidos! Comenzaremos en breve.

-CRÉDITO TRIBUTARIO PARA FAMILIAS TRABAJADORAS



Interpretation

Interpretación

• To participate, please click on the 
globe icon at the bottom of your 
screen to select your preferred 
language. You must select a channel, 
including English, to participate.  

• Seleccione su idioma de preferencia, 
inglés o español, haciendo clic en 
el símbolo del globo terráqueo en la 
parte de debajo de su pantalla. Debe 
seleccionar un canal para participar. 
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Welcome! - ¡Bienvenidos!

Meeting guidelines

• All attendees are muted upon entry.
• Please save your questions until the end 

and submit the question into the Chat.
• Submit the question to Chat Everyone. Do 

not chat personal information.
• Technical issues? Chat Kelly Maurer for 

help.
• Meeting will not be recorded. 
• Feel free to use your camera. 

Instrucciones para la reunión

• Todos los asistentes son silenciados al entrar.
• Guarde sus preguntas para el final y envíe la 

pregunta por el chat.
• Envíe la pregunta a Chat para todos. No envíe 

información personal.
• ¿Tiene problemas técnicos? Envíe un mensaje 

a Kelly Maurer para obtener ayuda.
• La reunión no se grabará.
• Puede usar la cámara.
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Continuing Education Credits
Créditos de educación continua
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Need continuing professional 
education (CPE) credits or 
continuing legal education (CLE)?

• Please email Meghan Pratt at 
MeghanP@dor.wa.gov for CLE.

• For CLE, please include your bar #.

¿Necesita créditos de educación 
profesional continua (Continuing 
Professional Education, CPE) o 
educación legal continua (continuing 
legal education, CLE)?

• Envíe un correo electrónico a
Meghan Pratt a MeghanP@dor.wa.gov 
para solicitar CLE.

• Para CLE, incluya su n.º de barras.



Introductions - Presentaciones

Katie Koontz
Program Coordinator –
Coordinadora del programa

Tax Credit Administration Unit - Unidad 
de Administración de Crédito Fiscal

Meghan Pratt
Training Coordinator –
Coordinadora de la capacitación

Whitney Klein
Program Coordinator –
Coordinadora del programa
Compliance, Call Center, & Desk Examination 
Teams - Equipos de Cumplimiento, Centro de 
Llamadas y Examen administrativo

Gina Munoz
Supervisor - Supervisora
Compliance Team - Equipo de Cumplimiento
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Agenda - Orden del día
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• Program Stats & Results
• Who is Eligible

• Qualifying Children
• Residency

• How to Help with Processing 
Times & Common Mistakes

• Additional Resources

• Estadísticas y resultados del 
programa

• Quién es elegible
• Hijos que califican
• Lugar de residencia

• Cómo ayudar con los tiempos de 
procesamiento y errores comunes

• Recursos adicionales
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As of December 31, 2024
• Total Applications Received: 199,200
• Number of Refunds Issued: 178,300
• Amount of Refunds Issued: 
$134,150,000

• Average Refund Amount: $752

Al 31 de Diciembre de 2024
• Número total de solicitudes recibidas: 
199,200

• Número de reembolsos emitidos: 178,300
• Monto de reembolsos emitidos: 
$134,150,000

• Monto de reembolso promedio: $752

TY 2023 Program Stats & Results
Estadísticas y resultados del programa del año fiscal 
2023



TY 2023 Program Stats & Results (Continued)
Estadísticas y resultados del programa del año fiscal 
2023 (continuación)
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As of December 31, 2024
• Over 258,000 children benefitted from 
credits issued.

• Reached about 51% of the eligible 
population.

• 9.4% of apps have at least 1 ITIN filer.

Al 31 de Diciembre de 2024
• Más de 258,000 niños beneficiados por 
los créditos emitidos.

• Se alcanzó a aproximadamente el 51% 
de la población elegible.

• El 9.4 % de las solicitudes tienen al 
menos un declarante de Número de 
Identificación Personal de 
Contribuyente (Individual Taxpayer
Identification Number, ITIN).



Who is Eligible? - ¿Quién es elegible?

To qualify for WFTC, you must have met all 
the following criteria for the applicable tax 
year:

 Filed a federal tax return.
 Met requirements for the federal EITC OR

would have met the requirements for 
EITC but filed with an ITIN.

 Was at least 25 and under 65 years of age 
OR had a qualifying child.

 Lived in Washington for at least 183 days.

 Met the Adjusted Gross Income (AGI) and 
Earned Income (EI) thresholds.

9

Para calificar para el Crédito Tributario para Familias 
Trabajadoras (Working Families Tax Credit, WFTC), 
debe cumplir todos los siguientes criterios para el año 
fiscal aplicable:

 Presentó una declaración de impuestos federal.
 Cumplió los requisitos para el crédito tributario por 

ingreso del trabajo (Earned Income Tax Credit, 
EITC) federal O habría cumplido los requisitos para 
un EITC, pero hizo la presentación con un ITIN.

 Tenía al menos 25 años y menos de 65 años O un 
hijo que calificaba.

 Vivió en Washington al menos 183 días.

 Cumplió los umbrales del ingreso bruto ajustado 
(Adjusted Gross Income, AGI) y el ingreso percibido 
(Earned Income, EI).



Who is Eligible? (Continued)
¿Quién es elegible? (continuación)
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Filing Status: Single

• 0 Qualifying Children: Income up to $18,591, Credit: $325
• 1 Qualifying Child: Income up to $49,084, Credit: $640
• 2 Qualifying Children: Income up to $55,768, Credit: $965
• 3+ Qualifying Children: Income up to $59,899, Credit: 

$1290

Filing Status: Married

• 0 Qualifying Children: Income up to $25,511, Credit: $325
• 1 Qualifying Child: Income up to $56,004, Credit: $640
• 2 Qualifying Children: Income up to $62,688, Credit: $965
• 3+ Qualifying Children: Income up to $66,819, Credit: 

$1290

Estatus fiscal: soltero

• 0 Niños or/hijos calificados: Ingreso hasta $18,591, Credito: $325

• 1 Niños or/hijos calificados: Ingreso hasta $49,084, Credito: $640

• 2 Niños or/hijos calificados: Ingreso hasta $55,768, Credito: $965

• 3+ Niños or/hijos calificados: Ingreso hasta $59,899, Credito: $1290

Estatus fiscal: casado

• 0 Niños or/hijos calificados: Ingreso hasta $25,511, Credito: $325

• 1 Niños or/hijos calificados: Ingreso hasta $56,004, Credito: $640

• 2 Niños or/hijos calificados: Ingreso hasta $62,688, Credito: $965

• 3+ Niños or/hijos calificados: Ingreso hasta $66,819, Credito: $1290



Eligibility Requirements for Residency
Requisitos de elegibilidad para residencia
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WAC 458-20-285 Section five – Residency
• Must be physically present and reside in 

Washington for at least 183 days in the 
year applying. The days do not need to 
be continuous.

• Physically present means to be or be 
located in a certain geographical place.

• Reside means to make a place your 
home, even if temporary (i.e., not 
commute).

• Spouses and children do not need to 
meet this requirement.

Código Administrativo de Washington 
(Washington Administrative Code, 
WAC 458-20-285) Sección cinco: Residencia

• Debe estar presente físicamente y residir en 
Washington al menos 183 días del año en el 
que presentó la solicitud. No es necesario 
que los días sean consecutivos.

• Presente físicamente significa estar ubicado 
en un lugar geográfico determinado.

• Residir significa hacer de un lugar su hogar, 
aunque sea temporal (es decir, sin tener que 
viajar diariamente).

• Los cónyuges e hijos no necesitan cumplir 
este requisito.



Eligibility Requirements for Residency (Continued)
Requisitos de elegibilidad para residencia (continuación)
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Persons experiencing homelessness:
• Residency does not require a 

physical dwelling.
• Can provide alternative proof of 

residency.
• U.S. citizenship is not required to be a 

Washington resident for WFTC
purposes.

• Documents to prove residency

Personas sin vivienda:
• La residencia no requiere un lugar 

físico.
• Se puede proporcionar una 

prueba de residencia alternativa.
• No se requiere ciudadanía de los EE. 

UU. para ser residente de 
Washington a los fines del WFTC.

• Documentos para comprobar la 
residencia.



Residency Example - Ejemplos de residencia
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• Sally lives in Oregon but works in 
Washington. Sally drives to her work 
in Washington every morning and 
drives back to her home in Oregon 
every evening. She does this for more 
than 183 days during the year.

• Sally does not meet the WFTC
residency requirement and would not 
qualify for a WFTC refund.

• Sally vive en Oregon, pero trabaja en 
Washington. Sally conduce a su 
trabajo en Washington todas las 
mañanas y conduce de regreso a su 
casa en Oregon todas las tardes. Hace 
esto más de 183 días durante el año.

• Sally no cumple el requisito de 
residencia del WFTC y no calificaría 
para un reembolso del WFTC.



What if I am a temporary resident?
¿Qué pasa si soy un residente temporal?

What if I am in Washington for at 
least 183 days for work or for school 
without commuting back to my state 
of residence, do I meet the WFTC
residency requirement?

Yes. If you are physically present in 
Washington for at least 183 days, you 
will generally be considered to 
“reside” in Washington.
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¿Qué pasa si estoy en Washington 
durante al menos 183 días por 
razones laborales o de estudio y no 
viajo de regreso a mi estado de 
residencia? ¿Cumplo el requisito de 
residencia del WFTC?

Sí. Si está presente físicamente en 
Washington durante al menos 
183 días, generalmente se 
considerará que “reside” en 
Washington.



What if I am temporarily out-of-state?
¿Qué pasa si estoy fuera del estado temporalmente?

What if I work or attend school out-
of-state and was not physically 
present in Washington for at least 
183 days, can I still qualify if I 
consider Washington to be my home?

No. Even if you consider Washington 
to be your home and your state of 
residence, you must still be physically 
present in Washington for at least 
183 days to meet the WFTC residency 
requirement.
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¿Qué pasa si trabajo o asisto a la 
escuela fuera del estado y no estuve 
presente físicamente en Washington 
por al menos 183 días? ¿Aún puedo 
calificar si considero a Washington 
como mi hogar?

No. Aunque considere que 
Washington es su hogar y estado de 
residencia, aún debe estar presente 
físicamente en Washington al menos 
183 días para cumplir el requisito de 
residencia del WFTC.



What if I am not a U.S. citizen?
¿Qué pasa si no soy un ciudadano de EE. UU?

What if I am not a United States 
citizen or what if I am in the United 
States on a visa, can I still qualify as a 
Washington resident for WFTC
purposes?

Yes. If you can demonstrate you 
resided in Washington and were 
physically present in Washington for 
at least 183 days during the year for 
which you are claiming the credit.
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¿Qué pasa si no soy ciudadano de 
Estados Unidos o si estoy en Estados 
Unidos con una visa? ¿Aún puedo 
calificar como residente de 
Washington a los fines del WFTC?

Sí. Si puede demostrar que residió en 
Washington y estuvo presente 
físicamente en Washington por al 
menos 183 días durante el año para 
el que solicita el crédito.



Do you ask for additional documentation?
¿Solicitan documentación adicional?

The department may ask questions 
and need additional documentation.

If you are asked, you must provide 
the department with documentation 
that proves that you were physically 
present and resided in Washington 
for at least 183 days during the year 
for which you are claiming the credit.
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El departamento podría hacer 
preguntas y solicitar documentación 
adicional.

En este caso, usted debe 
proporcionar al departamento la 
documentación que compruebe que 
estuvo presente físicamente y residió 
en Washington al menos 183 días 
durante el año para el que solicita el 
crédito.



Residency Documentation Examples
Ejemplos de documentación de residencia
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• Washington driver license.
• Washington ID card.
• Utility bills.
• Landlord statements.
• Rental agreement or lease.
• Mortgage statements.
• Public benefits verification letters or 

statements.
• Community based organization letters of 

recommendation, vouchers, or 
testimonials.

• School records.

• Licencia de conducir de Washington
• Tarjeta de identificación de Washington
• Recibos de servicios públicos
• Declaraciones del arrendador
• Contrato de renta o arrendamiento
• Estados de cuenta de hipoteca
• Cartas o declaraciones de verificación de 

beneficios públicos
• Cartas de recomendación, vales o 

testimonios de una organización 
comunitaria

• Registros escolares



The Four Tests for Qualifying Children
Las cuatro pruebas para hijos 

que califican

Age - Edad

Relationship - Parentesco

Residency - Lugar de residencia

Joint return - Declaración conjunta



Age - Edad
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The child must be one of the following:
• Under the age 19 at the end of the tax 

year and younger than you (or your 
spouse, if filing jointly).

• Under age 24 at the end of the tax 
year, a student, and younger than you 
(or you spouse, if filing jointly).

• Permanently and totally disabled at 
any time during the tax year 
regardless of age.

El hijo debe cumplir uno de los siguientes 
requisitos:
• Ser menor de 19 años al final del año 

fiscal y menor que usted (o su cónyuge, 
si presentan conjuntamente).

• Ser menor de 24 años al final del año 
fiscal, ser estudiante, y ser menor que 
usted (o su cónyuge, si presentan 
conjuntamente).

• Tener una discapacidad permanente y 
total en cualquier momento durante el 
año fiscal, independientemente de 
la edad.



Birthdate in the tax year - Cumpleaños en el año fiscal
For the Working Families Tax Credit (WFTC), an applicant or qualifying child is 
considered to turn their next age the day before their actual birthdate.
For example:
• Your birthday is on January 1st. WFTC would consider you to have turned your next 

age on December 31st.

Para el crédito tributario para familias trabajadoras (WFTC), se considera que un 
solicitante o hijo que califica cambia de edad el día anterior a su fecha de 
nacimiento real.
Por ejemplo:
• Su cumpleaños es el 1.º de enero. El WFTC consideraría que su edad cambió el 

31 de diciembre.



Example - Ejemplo

Your daughter turned 19 on December 10th 
of the tax year being claimed. Unless she was 
permanently and totally disabled or a full-
time student, she isn’t a qualifying child.  At 
the end of the year, she wasn’t under age 19.

Su hija cumplió 19 años el 10 de diciembre 
del año fiscal que se reclama. A menos que 
tenga una discapacidad permanente y total o 
sea estudiante de tiempo completo, ella no 
es una hija que califica.  Al final del año, ella 
no era menor de 19 años.



Relationship - Parentesco

To be your qualifying child, the person 
must be your:

• Child, stepchild, eligible foster child, 
adopted child, or a descendent of 
any of them (i.e., grandchild).

• Younger sibling, half-sibling, 
stepsibling, or any descendent of 
them (i.e., niece or nephew).
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Para ser un hijo que califica, la persona 
debe ser su:

• Hijo, hijastro, hijo de crianza elegible, 
hijo elegible o descendiente de 
cualquiera de ellos (p. ej., nieto).

• Hermano menor, medio hermano, 
hermanastro, o cualquier descendiente 
de ellos (p. ej., sobrino).



Adopted & Foster Children
Hijos adoptados y de crianza
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An adopted child is a child who was 
lawfully placed with you for legal adoption.

To be considered an eligible foster child, 
the child must be placed in the applicant’s 
home by either:
• A state or local government.
• A tax-exempt organization licensed by 

the state.
• An Indian Tribal Government (ITG) or an 

organization authorized by an ITG to 
place Native American children.

Un hijo adoptado es un menor que fue 
colocado legalmente con usted para su 
adopción legal.

Para que se considere un hijo de crianza 
elegible, el menor debe haber sido 
colocado en el hogar del solicitante por:
• Un gobierno estatal o local.
• Una organización exenta de impuestos 

con licencia del estado.
• Un gobierno tribal indio (Indian Tribal 

Government, ITG) o una organización 
autorizada por un ITG para colocar a 
indígenas estadounidenses nativos.



Relationship Example
Ejemplo de relación

A. Your sister’s sons, ages 10 and 15, lived 
with you in Washington during the tax 
year. Because they are your nephews, 
they pass the relationship test and are 
considered qualifying children for WFTC
purposes.

A. Los hijos de su hermana, de 10 y 15 años, 
vivieron con usted en Washington 
durante el año fiscal. Debido a que son 
sus sobrinos, pasan la prueba de 
parentesco y se consideran hijos que 
califican a los fines del WFTC.



Residency - Lugar de residencia

A qualifying child must live with the primary applicant in the U.S. for more than half 
of the tax year – a minimum of 183 days. *

* If married filing jointly, the child must live with either the primary applicant or 
the spouse for the minimum 183 days.

Un hijo que califica debe vivir con el solicitante principal en los EE. UU. durante más 
de la mitad del año fiscal, un mínimo de 183 días. *

* Si está casado y presenta conjuntamente, el hijo debe vivir con el solicitante 
principal o con el cónyuge durante un mínimo de 183 días.
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Qualifying Child Residency Example
Ejemplo de residencia niño or/hijo

calificado
A. You are unmarried and moved to Washington 

for work on January 1st of the tax year. Your 
child does not come to live with you until 
September 1st of the tax year. Since your child 
only lived with you for 4 months out of the 
year, you cannot claim them for the WFTC.

A. No está casado y se mudó a Washington para 
trabajar el 1.º de enero del año fiscal. Su hijo 
no vendrá a vivir con usted hasta el 1.º de 
septiembre del año fiscal. Debido a que su 
hijo solo vivió con usted durante 4 meses del 
año, no puede reclamarlo para el WFTC.



Joint Return - Declaración conjunta

A qualifying child must not file a joint return for the tax year*

* An exception to the joint return test applies if your child and their spouse file a joint 
return only to claim a refund of income tax withheld or estimated tax paid. In this case, 
no additional tax credits can be claimed on the joint return.

Un hijo que califica no debe presentar una declaración conjunta para el año fiscal*

* Se aplica una excepción a la prueba de declaración conjunta si su hijo y su cónyuge 
presentan una declaración conjunta solo para reclamar un reembolso del impuesto 
sobre la renta retenido o del impuesto estimado pagado. En este caso, no se podrán 
reclamar créditos fiscales adicionales en la declaración conjunta.
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Joint Return Example
Ejemplo de Declaraión Conjunta
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You supported your 18-year-old 
daughter, and she lived with you all 
year while her husband was in the 
Armed Forces. He earned $28,000 for 
the year. The couple files a joint return 
as required by the IRS due to their 
income level. Because your daughter 
and her husband file a federally 
required joint return, she is not 
considered your qualifying child.

Usted mantuvo a su hija de 18 años y ella 
vivió con usted todo el año mientras su 
esposo estaba en las Fuerzas Armadas. 
Él ganó $28,000 en el año. La pareja 
presenta una declaración conjunta según 
lo exige el Servicio de Impuestos Internos 
(Internal Revenue Service, IRS) debido a 
su nivel de ingresos. Debido a que su hija 
y su esposo presentan una declaración 
conjunta requerida por el gobierno 
federal, no se la considera como una hija 
que califica.



Qualifying Children versus Dependents
Hijos que califican versus dependientes
A dependent is not always a 
qualifying child. 

Dependent Qualifying 
Child
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Un dependiente no siempre es un 
hijo que califica.

Dependiente Hijo que 
califica



Qualifying Children versus Dependents (Continued)
Hijos que califican versus dependientes (continuación)

However, a qualifying child is always a 
dependent.

Qualifying 
Child Dependent
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Sin embargo, un hijo que califica 
siempre es un dependiente.

Hijo que 
califica Dependiente



What is a dependent? - ¿Qué es un dependiente?
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• A dependent is someone “other than 
the taxpayer or spouse” who qualifies 
to be claimed by someone else on a 
tax return.

• In special circumstances, this can be a 
qualifying relative, who is not a 
qualifying child.

• Qualifying relatives cannot be claimed 
as qualifying children for the WFTC.

• Un dependiente es alguien “que no 
sea el contribuyente o su cónyuge” 
que califica para ser reclamado por 
otra persona en una declaración de 
impuestos.

• En circunstancias especiales, puede 
ser un familiar que califica, que no sea 
un hijo que califica.

• Los familiares que califican no pueden 
ser reclamados como hijos que 
califican para el WFTC.



Dependent Example
Ejemplo de dependiente

• Your 30-year-old son lives with you, has no 
income, and you provide more than half his 
yearly support, so you can claim him as a 
dependent on your taxes.

• For WFTC, he does not pass the age test 
and is not considered a qualifying child.

• Su hijo de 30 años vive con usted, no tiene 
ingresos y usted aporta más de la mitad de 
su sustento anual, por lo que puede 
declararlo como dependiente en sus 
impuestos.

• Para el WFTC, no pasa la prueba de edad y 
no se lo considera un hijo que califica.



Noncustodial Parents - Padres sin custodia

Even if a parent has the judicial right to claim the child for certain purposes in a 
divorce settlement, this does not mean they automatically meet all the qualifying 
child requirements for the WFTC.

Incluso si un padre tiene el derecho judicial de reclamar al hijo para ciertos 
propósitos en un acuerdo de divorcio, esto no significa que cumpla 
automáticamente todos los requisitos de hijo que califica para el WFTC.
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Noncustodial Parents Continued
Padres sin custodia (continuación)

For example, if the parent is noncustodial and only has weekend custody, the child 
did not live with the parent for at least 183 days during that year.

Por ejemplo, si el padre no tiene la custodia y solo tiene la custodia los fines de 
semana, el hijo no vivió con el padre durante al menos 183 días durante ese año.
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How to Help with Processing Times
Cómo ayudar con los tiempos de procesamiento
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• Ensure applicants provide correct 
contact information.
• The contact information on the 

WFTC application must be the 
applicant’s information, not the 
preparer’s.
• If the applicant is not currently in 

Washington, the residential 
address should be the place where 
there are currently living.

• If they get a new mailing address, 
they should contact us right away.

• Asegúrese de que los solicitantes 
proporcionen la información de 
contacto correcta.
• La información de contacto en la 

solicitud del WFTC debe ser la 
información del solicitante, no la de 
la persona que ayuda a preparar la 
solicitud.
• Si el solicitante no se encuentra 

actualmente en Washington, la 
dirección de residencia debe ser la 
del lugar donde vive actualmente.

• Si obtienen una nueva dirección 
postal, deben comunicarse con 
nosotros de inmediato.



How to Help with Processing Times (Continued)
Cómo ayudar con los tiempos de procesamiento 
(continuación)

Remind applicants that the WFTC refund will arrive separately from IRS tax refund, 
and the processing times are different.

Recuerde a los solicitantes que el reembolso del WFTC llegará por separado del 
reembolso de impuestos del IRS y que los tiempos de procesamiento son 
diferentes.
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Common Mistakes - Errores comunes

These errors will delay the processing of the application and receipt of the refund:
• Re-submitting the application

• Let applicants know that re-submitting an application will greatly slow 
down processing. If they need to make a change, please have them contact 
us.

Estos errores retrasarán el procesamiento de la solicitud y la recepción del 
reembolso:
• Volver a enviar la solicitud

• Informe a los solicitantes que volver a enviar una solicitud retrasará 
considerablemente el procesamiento. Si necesitan hacer un cambio, pídales 
que se comuniquen con nosotros.
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Common Mistakes – Missing Tax Return
Errores Comunes – Faltando los Impuestos

• Missing or incomplete federal tax return
• A complete federal tax return must be attached, which includes all the 

required schedules and forms. 

• Declaración de impuestos federales faltante o incompleta
• Se debe adjuntar una declaración de impuestos federales completa que 

incluya todos los anexos y formularios.
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Common Mistakes – Missing PTIN
Errores Comunes – Faltando PTIN

• Missing Federal Preparer Tax Identification Number (PTIN)
• Federal law requires a person who prepares or assists in preparing federal 

tax returns for compensation to have a valid PTIN.

• Número de identificación tributaria del preparador (Preparer Tax 
Identification Number, PTIN) federal faltante
• La ley federal requiere que la persona que prepara o ayuda a preparar las 

declaraciones de impuestos federales a cambio de una remuneración 
tenga un PTIN federal válido.
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How to Speak with us on Behalf of Applicant
Cómo hablar con nosotros en nombre del solicitante
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• If the applicant would like us to 
speak with you on their behalf, 
please complete a Confidential 
Taxpayer Information 
Authorization (CTIA) form.

• You can find this form at 
wftc.wa.gov/ctia

• Si el solicitante desea que 
hablemos con usted en su 
nombre, complete un formulario 
de Autorización de información 
fiscal confidencial (Confidential
Taxpayer Information
Authorization, CTIA).

• Puede encontrar este formulario 
en wftc.wa.gov/ctia.



How to Speak with us on Behalf of Applicant (Continued)
Cómo hablar con nosotros en nombre del solicitante 
(continuación) 
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Additional Resources - Recursos adicionales
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Additional Resources (Continued) 
Recursos adicionales (continuación)

44

• View software list.
• Access CTIA form.
• Download or order flyers.
• Find community partners.
• View upcoming events.
• Learn more about applying with 

an ITIN.

• Ver lista de software.
• Acceder al formulario de CTIA.
• Descargar u ordenar folletos.
• Encontrar socios comunitarios.
• Ver próximos eventos.
• Obtenga más información sobre 

cómo presentar una solicitud con 
un ITIN.



Questions?
¿Preguntas?



Thank you for attending! – Gracias por asistir

Provide Feedback
Proporcione comentarios

Take the survey.
Responda la encuesta.

Email Meghan Pratt at
MeghanP@dor.wa.gov

Envíe un correo electrónico a 
Meghan Pratt a
MeghanP@dor.wa.gov

Stay in touch
Manténgase en contacto

Sign up for email and text alerts at
dor.wa.gov/Subscribe.
Regístrese para recibir correos 
electrónicos y alertas por mensaje 
de texto en dor.wa.gov/Subscribe.

Visit our website WFTC.wa.gov
Visite nuestro sitio web 
WFTC.wa.gov
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